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0. Introducció

La codificació i normativització de la llengua catalana durant el segle XX va permetre unificar un model de 
llengua seguit, actualment, per tots els usuaris d’aquesta. Aquesta convenció ens determina que cal seguir 

el model de llengua establit per tal de comunicar-nos correctament. Tanmateix, per elaborar un bon text cal 

seguir diversos processos de planificació, elaboració i revisió del text, i dominar aspectes com ara 
l’adequació, la coherència i la cohesió. 

Quan observem un text, a simple vista podem notar dos elements: si el text segueix les normes gramaticals 

i ortogràfiques establides i si el text es distribueix correctament en l’espai i, per tant, té una estructura. En 

el primer cas, cal parar atenció a aspectes com ara els dígrafs, l’apostrofació, l’accentuació gràfica, la dièresi 

o els accents diacrítics, entre d’altres, ja que el domini d’aquests elements donarà versemblança i formalitat

al nostre text. 

Pel que fa al segon element, caldrà tindre en compte com distribuïm el text segons la tipologia textual 

escollida o la situació comunicativa. Generalment, els textos tenen una estructura d’introducció-
desenvolupament-conclusió, però també podem trobar textos amb estructures molt més rígides com ara els 

textos administratius (instàncies, cartes administratives, certificats, etc.). Caldrà, doncs, veure de quina 

manera els podem organitzar, planificar, elaborar, distribuir i revisar. 

1. Marc legal

Hi ha dos primers nivells de concreció curricular. 

Nivell 1. La LOMLOE 

Llei Orgànica 3/2020, de 29 de desembre, per la qual es modifica la Llei orgànica 2/2006, de 3 de maig, 

d’Educació (LOMLOE), pel qual s’estableix l’ordenació general del sistema educatiu a través del currículum 

bàsic de l’ensenyament bàsic i l’educació no formal, amb l’objectiu d’adaptar l’educació amb reptes i 

desafiaments del segle actual d’acord amb els objectius que marca la Unió Europea i la UNESCO per 

aquesta dècada. 

Nivell 2. Les comunitats autònomes 

En el segon nivell de concreció, les comunitats autònomes estableixen el currículum per a les matèries de 

lliure configuració autonòmica, entre les quals s’inclouen les llengües cooficials com ara el valencià, i 

estableixen la legislació adient per a desenvolupar la LOMLOE, cosa que s’ha fet al País Valencià mitjançant 

el Decret 107/2022, de 5 d’agost, del Consell, pel qual s’estableix l’ordenació i el currículum d’Educació 

Secundària Obligatòria i el Decret 108/2022, de 5 d’agost, del Consell, pel qual s’estableixen l’ordenació i 

el currículum de Batxillerat. Les instruccions d’inici de curs dictades per l’Administració educativa 

autonòmica permeten concretar el currículum en l’àmbit de centre. 
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Dues normes que suposen canvis importants en l’ensenyament de les llengües i la inclusió educativa són 

la Llei 4/2018, de 21 de febrer, per la qual es regula i es promou el plurilingüisme en el sistema educatiu 

valencià, i el Decret 104/2018, de 27 de juliol, del Consell, pel qual es desenvolupen els principis d’equitat i 

d’inclusió en el sistema educatiu valencià. 

D’una banda, amb el currículum actual es preveu donar a l’alumnat les eines i recursos necessaris per viure 

en aquest món de canvi que li ha tocat viure, fomentant l’esperit crític, la interacció entre iguals, l’habilitat 

per a expressar-se i interpretar conceptes, pensaments, sentiments, fets i opinions de manera oral i escrita 

(escoltar, parlar, llegir i escriure), i per a interactuar lingüísticament d’una manera adequada. D’altra banda, 

que siguin capaços de construir significat a partir dels processos de lectura, per tal d’assolir objectius 

personals, desenvolupar el coneixement propi i potenciar-lo, així com per a fomentar la participació en la 

societat. Totes aquestes competències, juntament amb les pròpies de l’àmbit lingüístic que ens ocupen en 

aquest tema, i que es recullen en el currículum, s’han de treballar a l’aula. 

2. Aplicació pràctica 

La matèria de Valencià: Llengua i Literatura ha de garantir la competència lingüística i gramatical dels 

alumnes, en aquest cas de l’ortografia i la composició escrita. Per tant, aquesta competència permetrà que 

els alumnes siguen conscients de l’ordre d’una frase necessària per a parlar i escriure. Pel que fa a l’estudi 

i l’aplicació de l’ortografia i la planificació, l’elaboració i la revisió de textos escrits, són conceptes tractats 

dins del recorregut que inclou els quatre cursos d’ESO i els dos del Batxillerat, amb l’adaptació dels textos 

a cada nivell i amb un increment de la gradació del nivell d’assoliment que siga progressiva i adaptada a les 

necessitats de l’alumnat, amb l’objectiu final de tindre una vinculació real amb el fet comunicatiu. Per aquest 

motiu, tots els conceptes que es conceben en l’ortografia i en el procés de composició escrita es treballen 

en els diferents nivells d’ESO i de Batxillerat, amb aplicacions teoricopràctiques diverses, per tal que tots 

els usuaris d’una llengua en reconeguen l’ús i l’apliquen sempre en tota comunicació que emeten. 

Amb una educació basada en competències, es destaca la importància de l'activitat i el context per a 

l'aprenentatge i es reconeix que l'aprenentatge escolar és un procés d'enculturació en el qual els estudiants 

s'integren de manera gradual en una comunitat o cultura. Des d'aquesta perspectiva, l'aprenentatge es 

materialitza d'acord amb cada individu, amb les altres persones amb qui interactua i amb les eines 

d'aprenentatge que utilitza. En definitiva, és una visió enfocada a la creació de comunitats d'aprenentatge. 

L'aprenentatge basat en competències es fonamenta en alguns conceptes que fan referència als processos 

d'ensenyament-aprenentatge, per exemple, en l'observació dels coneixements previs i en com aquests es 

vinculen amb sabers nous, la motivació i els interessos personals, la reflexió sobre el procés d'aprenentatge 
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propi o la metacognició, la contextualització de l'aprenentatge o bé la creativitat en l'aprenentatge, entre 

d'altres. 

 

De manera general, el currículum d’ensenyament bàsic de la matèria en qüestió especifica que cal treballar 

els diversos conceptes en els nivells educatius següents: 

 

 a) Primer i segon cicle (1r, 2n, 3r i 4t d’ESO): tipologies textuals i gèneres discursius, les 

propietats textuals (coherència, cohesió i adequació), estratègies de reflexió sobre el procés d’aprenentatge, 

autoavaluació i autocorrecció, connectors textuals, mecanismes de referència interna gramaticals i lèxics, 

correcció lingüística i revisió ortogràfica i gramatical dels textos, els signes de puntuació com a mecanisme 

organització del text escrit i la seva relació amb el significat, aplicació de les normes ortogràfiques i 

gramaticals, propietat lèxica, elements gràfics i paratextuals. 

 

b) 1r i 2n de Batxillerat: cohesió (connectors, marcadors discursius i altres procediments 

lexicosemàntics i gramaticals, correcció lingüística i revisió ortotipogràfica i gramatical dels textos, formes 

gramaticals. 

Si ens centrem en l’aplicació d’aquests sabers, cal fer esment que les activitats que es generen han de ser 

propostes inclusives que promoguen la interacció entre l’alumnat, el treball creatiu i autònom i, sobretot, a 

través de metodologies amb què se’ls proporcionen les eines necessàries per a desenvolupar-se en el món 

canviant que els ha tocat viure. 

És important, també, integrar tots aquests sabers en activitats de diversa índole com ara comprensions 

lectores, expressions escrites, relacionar-ho amb la literatura i també amb el plurilingüisme. A tall d’exemple, 

es pot treballar l’ortografia a través de cartells publicitaris amb errors, analitzar l’ortografia en les xarxes 

socials, així com treballar altres aspectes relacionats amb les propietats textuals a través de la planificació, 

l’elaboració i la revisió d’un text de diversa índole. Alguns exemples: 

1. Text descriptiu: l’espai de casa on em sent més còmode i lliure, la meua habitació, etc. 

2. Text argumentatiu: la pel·lícula que m’ha marcat, la meua sèrie preferida, etc. 

3. Text narratiu: una llegenda, un conte encadenat, és possible narrar una història en dos minuts?, 

etc. 

4. Text expositiu: un diari personal, el que ningú sap de..., etc. 

5. Text instructiu: fer i documentar una recepta, elaborar el guió d’un videotutorial, explicar un joc 

de taula o de cartes, etc. 

6. Text conversacional: elaborar una entrevista imaginant que la fem al nostre personatge preferit 

d’una sèrie, etc. 
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3. Les convencions de la llengua escrita 

 

L’home disposa del llenguatge des de fa uns 100.000 anys, però només coneix l’escriptura des de fa uns 

5.500 anys. Per tant, podem afirmar que l’escriptura és posterior a l’oralitat. Tot i això, el llenguatge escrit 

no és idèntic al parlat, encara que moltes vegades puguem imaginar el contrari. La llengua escrita es 

diferencia de la llengua oral per tot un seguit de característiques: 
 

a) Per a la comunicació escrita el parlant només pot utilitzar el codi lingüístic. Això requereix un 

coneixement complet del sistema de la llengua. 

 
b) Un text escrit pot rellegir-se tantes vegades com calga. Per tant, la llengua escrita és més 

homogènia que l’oral. 

 
c) En la comunicació escrita, la interacció no es produeix cara a cara i, per tant, les coses dites no 

poden remetre’s a un context compartit pels protagonistes de l’acte comunicatiu. 

 
d) La llengua escrita està destinada a perdurar i conservar-se; en canvi, la llengua oral desapareix 

en el mateix moment que es pronuncia. 

 
e) El receptor-lector no estableix una relació directa amb l’emissor-autor, sinó amb el missatge. 

 

f) El text escrit no està dirigit a un destinatari concret, sinó a una audiència desconeguda. 
 

Tanmateix, això no vol dir que tots els textos escrits siguen iguals, és a dir, hi ha diversitat, però respon a 

altres factors, com ara el tema, la manera de tractar-lo i el seu valor estètic.  
 

a) Si ens centrem únicament en el contingut (tema), apareixen diversos tipus de llenguatges 

d’acord amb la situació comunicativa del text: llenguatge cientificotècnic, llenguatge jurídic i 

administratiu, llenguatge periodístic i publicitari, etcètera.  

 

b) Si atenem la forma del text, parlarem de l’objectiu discursiu i les tipologies textuals: descriptiu, 

argumentatiu, narratiu, expositiu, instructiu, etcètera. 
 

c) Si la idea és donar-li un valor estètic, haurem de diferenciar el text literari del no literari. 

 

4. Ortografia 

 

Tal com diu Maria Teresa Cabré a l’inici de l’Ortografia Catalana de 2017, «la representació escrita d’una 

llengua es caracteritza, entre altres factors, per l’arbitrarietat» i aquí és on l’ortografia es converteix en la 

clau de la normativització i una de les protagonistes del procés d’unificació de la llengua a inicis del segle 

XX, per tal de construir la llengua sistemàtica i versemblant que somniava Pompeu Fabra, al servei de la 

societat, les administracions i els organismes.  
 

L’any 1913, Pompeu Fabra, amb l’objectiu de sistematitzar i codificar la llengua catalana, va redactar les 

primeres Normes ortogràfiques, publicades per l’Institut d’Estudis Catalans i, seguidament, la Secció 
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Filològica va anar publicant un reguitzell d’obres com ara el Diccionari ortogràfic (1917) o la Gramàtica 

catalana (1918), entre d’altres. L’any 1932 les van adaptar al valencià un grup de gramàtics, escriptors i 

intel·lectuals valencians, amb el títol de Normes de Castelló. Adolf Pizcueta va ser-ne un dels principals 
impulsors juntament amb Lluís Revest i Carles Salvador, que van ser-ne els redactors. 

 

En aquest apartat es farà esment d’alguns dels punts més importants de l’ortografia, com ara les lletres i 

els dígrafs, l’apostrofació, l’accentuació gràfica, la dièresi i els accents diacrítics, entre d’altres. 

 

4.1. Les lletres i els dígrafs 

 

En valencià, l’alfabet consta de vint-i-sis lletres simples. D’altra banda, també té onze dígrafs, que 

constitueixen la representació d’un únic so consonàntic: gu (aigua), ig (raig), ll (calla), ny (guenyo), qu 
(perquè), rr (carretera), ss (assassí), tg (patge), tj (petjada), tx (cotxe), tz (emmetzinat). 

 
Cal tindre en compte que hi ha dígrafs que se separen i dígrafs que no. 
 
  Se separen          No se separen 
 
ss   ros-sa tj    plat-ja l·l   go-ril-la  ny pi-nyol  ll co-lla 
tx    cot-xe ix   cai-xa tz   tret-ze  gu guant   qu qua-tre 
rr    car-rer tg   fet-ge sc   pis-ci-na  ig de-sig 
nn   an-nex mm em-mirallar 
 

4.2. L’apostrofació 

 

L’apòstrof és un signe ortogràfic representat per una coma volada (’) i que es posa per substituir una vocal 

que no es pronuncia. S’apostrofen els articles definits i els articles personals, la preposició de i els pronoms 
febles. 

 

Ex.: l’agulla (la + agulla), l’home (el + home), un llibre d’història (de + història)... 
 

En valencià, l’apòstrof s’utilitza en tres casos: 

 

 en articles el i la (i en els articles personals en i na) 

 en la preposició de 

 en els pronoms febles 

 

Els articles el i la es converteixen en l’ davant d’una paraula començada per vocal o h: l’armari, l’ou, l’hivern, 

l’hospital, l’àvia, l’herència, l’oportunitat... 

 

També davant dels noms propis, quan el i la són articles personals: l’Ignasi, l’Àngel, l’Emília, l’Anna... 

 

Igualment, els articles personals en i na es redueixen a n’ davant d’un nom començat en vocal o h: n’Ignasi, 

n’Àngela, n’Aina... 

 
Pel que fa a les sigles, s’apostrofen d’acord amb les regles generals d’apostrofació: l’IVA, l’ONCE, l’ONU, 

l’ESO, l’Scrabble... però la UEFA, la UNESCO, la UGT, la UE... També s’apostrofen les sigles que es 

pronuncien lletra per lletra: l’IPC, d’IBM... 
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Si les sigles es lletregen i es pronuncien amb un so vocàlic inicial, s’apostrofa l’article singular i la preposició: 

l’IPC, l’FNAC, d’FP, d’FM, l’NBA... 

 
Recordem que com a novetat s’apostrofen els mots que comencen per a que indiquen ‘el contrari de, sense’ 

(amb valor negatiu): l’aconfessionalitat, l’amoralitat, l’anormalitat, l’asimetria... (normativa recent del 2016, 

contrària al que es feia anteriorment). 
 

4.2.1. Excepcions de l’apòstrof 

 
L’article la no s’apostrofa: 

 

 Davant de i, u, hi, hu àtones: 
 

Ex.: la italiana, la hisenda, la universitat, la humanitat, la intenció, la indústria, la injecció, la unió, la 

higiene, la història, la humiliació, la humanitat, la universitat, la unitat, la iaia, la iarda, la hiena, la UEFA, 

la UNICEF, la inclinació, la influència, la utilitat, la hiena, la intenció, la importància, la imatge, la unitat... 

 

Tampoc, quan fa d’article personal (la o na): la Immaculada (però l’Imma), na Ignàsia, la Isona, na 

Isabel, la Irene, la Humberta... 

 

 Tampoc escrivim apòstrof davant de paraules començades per i, u, hi, hu seguides d’una altra 

vocal i fent funció de consonants: el iode, el iogurt, el hiat, el lemen... 

 

 Davant de noms de lletra: la a, la efa, la hac, la ema, la essa... 

 

 En alguns casos, per tradició, per indicar l’hora de la una no l’apostrofarem per no confondre amb 

“l’una i l’altra” i en el cas de la host, la ira (diferent de la lira: instrument o moneda antiga). 

 

 Tampoc apostrofarem davant d’una hac aspirada: la Hillary, el Hilton, el hardware, el hobby, la 

hippy, la hawaiana... 

 

 Tampoc apostrofarem davant d’una paraula (femenina o masculina) que comença per i/u amb 

valor consonàntic: la iaia, la hiena, el iogurt... 

 
 Apostrofem l’article davant les xifres que comencen per vocal: l’1 (l’u), l’11 (l’onze), l’11a 

(l’onzena)... 

 
4.2.2. Observacions de l’apòstrof 

 

No utilitzem mai l’apòstrof en el pronom relatiu o en la conjunció que: L’home que ha vingut és el meu pare 

(i no pas: ...*qu’ha vingut...). 

Hi ha paraules començades per i, u, hi, hu que us poden fer dubtar. La regla és clara: si la primera síl·laba 

és àtona o dèbil s’escriu la; si és tònica, l’. I si les paraules són masculines, s’apostrofen (l’) tant si la síl·laba 

és tònica com si és àtona. Observeu-ne aquests casos: 
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 la indústria, la injecció, la unió, la ullera, la higiene, la història, la humiliació, la humanitat... 

 

 l’illa, l’Índia, l’isolament, l’última, l’ungla, l’hidra, l’hifa, l’hulla... 
 

 l’italià, l’ídol, l’ull, l’urbà, l’historiador, l’himne, l’huracà, l’hule... 

 
4.2.3. L’apòstrof en la preposició de 

 

La preposició de queda reduïda a d’ davant d’una paraula començada en vocal o h: d’ell, abans-d’ahir, 
bossa d’escombraries, llet d’ovella, tub d’escapament, llevar-se d’hora... 

 

S’apostrofa la preposició de davant de noms masculins i femenins començats per i, u, hi, hu àtones: 
un llibre d’anglés, una enciclopèdia d’història, manual d’indústria... 

 

També s’apostrofa davant de la paraula d’una quan indica l’hora: són quarts d’una... 
 

També s’apostrofa en casos com: d’1, d’11, d’11a (d’onzena)... 

 

Cal remarcar que la preposició de no s’apostrofa en aquests casos: 

 

 Davant de i, u, hi, hu, en funció d’una consonant: lliçó de ioga, gamba de Huelva, pota de hiena, 

president de Iugoslàvia, un pot de iogurt... 

 

 Davant de mots començats per h aspirada: el barri de Harlem, un llibre de Harry Potter, problema 

de hardware... 
 

 En els noms de lletres: de a, de ela, de ena, de esses, de emes... 

 
Nota: s’apostrofen els mots que comencen per a que indiquen ‘el contrari de, sense’ (amb valor negatiu): 

res d’anormal, visió d’asimetria, res d’amoralitat... (normativa recent del 2016, contrària al que es feia 

anteriorment) 
 

4.2.4. La contracció 

 
Les preposicions a, de i per, per a, quan s’uneixen als articles el i els, es contrauen en una sola paraula: 

al/als, del/dels, pel/pels, per al / per als: Ho direm al pare. Té por del fred. Passaven pel litoral. Li va caure 

als peus. Pugen els preus dels aliments. Li ha anat pels pèls. Un regal per al Jordi. Una carta per als meus 

germans. 

 

També es fa la contracció entre el mot ca (escurçament de ‘casa de’) i l’article personal masculí (el, en): 
cal / can: Vaig anar a cal Pere. Ens trobarem a can Salvador. Viu a can Ruti. L’ordinador és d’en Ferran. 
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La contracció no es fa davant dels mots (en singular) començats en vocal: Ho direm a l’avi. Té por de 

l’hivern. Passaven per l’avinguda. Celebrarem la festa a ca l’Ignasi. Han obert un restaurant a ca n’Hug. Viu 

a ca n’Oriac. 

 

4.2.5. L’apòstrof en els pronoms febles 

 
Si els pronoms febles són proclítics (davant del verb) i comencen amb vocal s’uniran al verb amb un 

apòstrof. Ex. T’agrada el te. 

 
Els pronoms febles em, et, es, el, la, en, en forma proclítica (davant del verb), s’apostrofen davant dels 

verbs començats en vocal o h: m’escriu, t’estima, s’ensorra, l’enganyen, n’enviarem... a excepció del 

pronom feble la que no s’apostrofa davant d’un verb començat en i, u, hi, hu àtones: la intimida, la 

utilitzaven, la hipnotitzaven, la humilia... 

 

Els pronoms febles em, et, es, el, ens, els, en, en forma enclítica (darrere del verb), s’apostrofen darrere 

d’un verb acabat en vocal (no en u de diftong): diga’m, afaita’t, pentine’s, mire’l, avisa’ns, espere’ls, cante’n... 

 

En contacte amb un altre pronom feble al qual acompanyen, els pronoms em, et, es, el, ens, els i en 

s’apostrofen. En aquest cas l’apòstrof s’escriu tan a la dreta com siga possible: me’n refie, me n’havia refiat, 

me’n refiaré; te’n diré una, te n’he de dir una; te n’agradarà una; se’n va, se n’havia anat; se n’anirà; se’ls 

ha begut; me n’hi han posat tres... 

 
I, com a recordatori final: 

 

 Les combinacions la hi, se us no s’apostrofen: la hi vam trobar (l’Anna, al cinema); se us veu el 

llautó.  

 

 La combinació el en s’apostrofa l’en: No l’en podia traure.  
 

4.3. L’accentuació gràfica 

 
L’accent és un tret prosòdic i fonològic que té com a finalitat posar en relleu un so o un grup de sons. En 

valencià, així com en castellà, la paraula només té una síl·laba accentuada (amb alguna excepció, com els 

adverbis acabats en -ment). Aquesta és la síl·laba tònica, en contraposició a la resta, que són síl·labes 
àtones. 

 

Pel que fa a l’ús de l’accent com a tal, en la nostra llengua hi ha dos accents gràfics, l’obert o greu (`) i el 

tancat o agut (´). 

 

4.3.1. Classificació de les paraules segons la posició de l’accent 

 

En algunes llengües la posició de l’accent és fixa: en francés sempre està situat en la darrera síl·laba; en 

finés i txec cau en la primera síl·laba; en polonés a la penúltima síl·laba, etc. 
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En altres llengües la posició de l’accent és lliure. En aquestes, l’accent pot provocar diferències de significat: 

canta-cantà. El castellà, el valencià, etc., són llengües d’accent lliure. Fixeu-vos que en valencià tenim 

diferències de significat en funció de si tenim l’accent obert (be, terròs) o bé l’accent tancat (bé, terrós). 
Segons el lloc de la síl·laba accentuada podem tindre paraules agudes, planes o esdrúixoles. 

 

4.3.1.1. Mots aguts 

 

La síl·laba tònica és l’última: paret, germà... Els mots aguts s’accentuen quan acaben en vocal, vocal 

seguida de consonant, -en o -in. Per exemple: 
 

a  e  i  o  u 
xam-frà  ca-fé  vi-o-lí  ca-mi-ó  co-mú 
 
as  es  is  os  us 
ca-bàs  re-vés  Llu-ís               plu-jós  ga-ma-rús 
 
  en  in 
  en-cén  Ber-lín 
 
 

4.3.1.2. Mots plans 

 

La síl·laba tònica és la penúltima: pare, créixer. 

 

Els mots plans s’accentuen sempre que no acaben en vocal, vocal seguida de consonant, -en o -in. Per 
exemple: 

 

Trè-vol és un mot pla perquè la penúltima síl·laba és tònica i, a més, no acaba en vocal, vocal+s, en / in i, 
per tant, s’accentua. 
 
E-xà-mens és un mot pla perquè la penúltima síl·laba és tònica i, a més, no acaba en vocal, vocal+s, en / 
in i, per tant, s’accentua (però no examen, ja que acaba en -en). 
 
Cò-mic: és un mot pla perquè la penúltima síl·laba és tònica i, a més, no acaba en vocal, vocal+s, en / in i, 
per tant, s’accentua. 
 
Can-tà-vem: és un mot pla perquè la penúltima síl·laba és tònica i, a més, no acaba en vocal, vocal+s, en / 
in i, per tant, s’accentua. 
 
També s’accentuen els mots plans que acaben en diftong decreixent: di-rí-eu, can-tà-veu, fé-reu... 
 

4.3.1.3. Mots esdrúixols 

 
Els mots esdrúixols són els mots que tenen l’antepenúltima síl·laba tònica i sempre s’accentuen sempre: 

tóm-bo-la, ci-en-tí-fi-ca, far-mà-ci-a, mú-si-ca, ce-ri-mò-ni-a, pro-vi-dèn-ci-a, ma-jús-cu-la, pro-nún-ci-a, qui-

lò-me-tre, fà-bri-ca, clí-ni-ca... 

 

4.3.2. Casos especials d’accentuació 

 

4.3.2.1. Els adverbis acabats en –ment 

Els adverbis acabats en –ment conserven l’accent de la forma femenina de l’adjectiu a partir del qual s’han 

format: ràpid  ràpida  ràpidament; lliure  lliurement. 
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4.3.2.2. Els mots compostos amb guionet 

 

La major part dels mots compostos s’escriuen sense guionet. Tot i això, cal fer esment de tota una sèrie 

d’excepcions: 

 

a) Els mots compostos, principalment onomatopeies, que repeteixen sons: piu-piu. 
 

b) Quan el primer o el segon element acaba en vocal, i el segon o el tercer comença per r-, s- o x: 

busca-raons, de soca-rel... 
 

c) Si el mot pot dificultar la lectura del mateix: baix-empordanés, pit-roig... 

 
d) Quan el primer element porta un accent gràfic: pèl-blanc, el més-enllà... 

 

e) Els mots compostos que són punts cardinals i els ordinals entre desena i unitat, entre unitat i els 
mots cents o centes: vint-i-dos, nord-americà... 

 

Amb la normativa de 2017, també cal tindre en compte les modificacions següents: 
 

a) Els mots Déu-n’hi-do i déu-n’hi-doret porten guió. 

 

b) Els mots especialitzats que es formen a partir del prefix no- també porten guió: no-violència. 
 

c) El guionet esdevindrà optatiu si el que es vol és evitar una confusió amb un altre mot que té el 

mateix so: ex-exiliat. 
 

4.3.2.3. Accent diacrític 

 
S’anomenen accents diacrítics els accents que distingeixen unes paraules d’unes altres que s’escriuen 

igual, però que gairebé sempre es pronuncien diferent: bé (riquesa) – be (xai), déu (divinitat) – deu (número), 

etc. Amb l’aparició, l’any 2017, de l’Ortografia Catalana, els mots amb accents diacrítics s’han reduït a 

quinze. 

 

a) Bé com a adverbi, conjunció o interjecció. Be com a ‘anyell’ o ‘ovella’. 
 

b) Món com a ‘conjunt de totes les coses creades’. Mon com a ‘anteposat al nom, el meu’. 

 
c) Sòl com a ‘terreny’. Sol com a ‘nota musical’, ‘sistema col·loidal consistent en la dispersió d’un sòlid en 

un líquid’ i ‘sense companyia, sense ningú més’. 

 
d) Déu com a ‘divinitat’. Deu com a verb o xifra numeral. 

 

e) Pèl com a ‘vellositat’. Pel com a contracció d’una preposició i un article definit masculí singular. 
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f) Són com a verb. Son com a ‘estat fisiològic que constitueix el període de descans’ i ‘anteposat al nom, el 

seu’. 

 
g) És com a verb. Es com a pronom reflexiu o recíproc. 

 

h) Què com a pronom relatiu, interrogatiu o exclamatiu o bé ‘el quid d’una qüestió’. Que com a pronom 
relatiu, conjunció de subordinació i ‘mot quantitatiu ponderatiu’. 

 

i) Té com a verb. Te com a ‘arbret perennifoli de la família de les teàcies’, la lletra i la forma que es revesteix 

l’acusatiu i el datiu del pronom de la segona persona del singular quan segueix d’altres pronoms. 

 

j) Mà com a ‘part terminal del braç’. Ma com a adjectiu possessiu. 
 

k) Sé com a verb. Se com a forma que es revesteix el pronom reflexiu o recíproc de la tercera persona quan 

es troba darrere un verb acabat en consonant o u, davant un altre pronom feble o, davant d’un verb 

començat en s, ce o ci. 

 

l) Ús com a verb i com a ‘acció d’usar’. Us com a acusatiu i datiu del pronom de la segona persona del 
plural. 

 

m) Més com a adverbi i adjectiu quantitatiu i ‘signe de la suma’. Mes com a ‘dotzena part de l’any’ i sinònim 

de però. 
 

n) Sí com a adverbi afirmatiu i ‘afirmació’. Si com a ‘cavitat o depressió’, nota musical, forma del pronom 

reflexiu o recíproc de la tercera persona quan forma part d’un grup preposicional i ‘en el cas, considerat 

possible, en què’. 

 

o) Vós com a pronom personal fort. Vos com a forma que revesteix l’acusatiu i el datiu del pronom de la 
segona persona del plural quan va darrere un verb que acaba en consonant o u. 

   

4.4. El diftong i el hiat 

 

4.4.1. El diftong 

 
El diftong és un grup de dues vocals, una de les quals és una i o una u àtones, que es pronuncien dins una 

mateixa síl·laba: bou, quo-ta. 
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Distingim dues classes de diftongs: 

 

Diftongs creixents va de la vocal dèbil   Diftongs decreixents va de la vocal 
(i, u) a la forta (a, e, o)                                                      forta (a, e, o) a la dèbil (i, u). 

    

gua  guar-di-à, llen-gua   ai ai-re, mai-na-da, rai 

güe  ai-güe-ra, pa-rai-güer   ei rei-na, ei-na, fei-na 

güi  pin-güí, lin-güís-ti-ca   oi boi-na, boi-ra, he-roi 

guo  pa-rai-guot, ai-guós   ui cui-na, trui-ta, fluid 

 

qua  qua-dern, Pas-qua   au au-tò-nom, re-tau-le, cau-re 

qüe  qües-ti-ó, fre-qüent   eu reu-ni-ó, heu-ra, peu 

qüi  ter-ra-qüi, a-qüí-fer   iu es-por-tiu, diu-men-ge, viu-re 

quo  quò-rum, quo-ci-ent   ou mou-re, di-jous, pou, nou 

       uu duu, nuu 

En el cas dels diftongs creixents es produeixen en els tres casos següents (excepcions): 

 

a) Quan la vocal va precedida de les consonants q o g i va seguida de vocal: 
 

 gua  ai-gua   qua  Pas-qua 

güe  ai-gües   qüe  qües-ti-ó 

güi  pin-güí   qüi                       a-de-qüe 
guo  pa-rai-guot  quo  quo-ta 

 

 
En aquests casos la u funciona com a semiconsonant. 

 

b) Quan la i precedeix una vocal a principi de paraula (en concret, els grups ia, ie, io, iu, ua, ue i uo): io-
gurt, io-de, ian-qui, hie-na, hiat, iot... 

 

c) Quan la i o la u són al mig de dues vocals i fan la funció d’una consonant: no-ia, pe-uet, fe-ia, ve-uen, di-
uen, se-uen, jo-ia, ba-ie-ta, La-ia... 

 

Hi ha alguns mots en què pronunciem tres vocals en un sol cop de veu. És la combinació d’un diftong 

creixent i un de decreixent. Són els triftongs (suma de diftong creixent + diftong decreixent): 

  

ia + ai = iai   iai! 
ie + eu = ieu  fé-ieu, cré-ieu 

ua + ai = uai  guai-ta, Pa-ra-guai 

ue + eu = ueu   cre-ueu 
üe + eu=  üeu  li-qüeu, o-bli-qüeu 

 

 

No formen diftong les combinacions en què diem les vocals separadament i marquem amb una dièresi la 
segona vocal. 
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Ex.: En ve-ï-na es desfà el diftong i s’ha de separar la síl·laba perquè s’ha format un hiat (la síl·laba tònica 

és –ï–) 

 
Nota: Quota/cuota. En la paraula quota hi ha un diftong creixent i la pronunciem en dos cops de veu: quo-

ta; la paraula cuota, en canvi, no té cap diftong: cu-o-ta. 

 

4.4.2. El hiat 

 

Anomenem hiat a la seqüència de dues vocals juntes que no formen diftong perquè pertanyen a síl·labes 
diferents. 

 

Exemples: ae: a-e-rò-drom, ao: ca-ò-tic, ea: te-a-tre, ee: re-e-di-tar, eo: ge-ò-leg, ia: es-tu-di-a,  ie: ci-en-

tí-fi-ca, io: ha-bi-ta-ci-ó, oe: po-e-si-a, oo: zo-o-lò-gic, ua: pèr-du-a, ue: du-es, uo: su-or, etc.  

 

 

Recordeu que la combinació ia sempre forma hiat (ti-a, rà-bi-a, Ma-ri-a...) però pot ser un diftong només a 

principi de mot (ia-ia, ian-qui, iar-da...).  

 

4.5. La dièresi 

 

La dièresi (¨) és un signe gràfic / ortogràfic que escrivim damunt d’algunes i i d’algunes u, en casos concrets: 
 

- Per pronunciar les u dels grups güe, güi, qüe, qüi. 

 
- Per indicar que una i o una u no forma diftong amb la vocal que l’acompanya: fluïdesa (flu-ï-de-sa), agraïa 

(a-gra-ï-a), coïes (co-ï-es), diürn (di-ürn)... 

 
En algunes ocasions, podem estalviar-nos la dièresi: 

 

a) Sempre que puguem posar un accent, perquè ens ho permeten les normes ortogràfiques, ens estalviarem 

la dièresi: Lluís (porta accent, perquè és aguda acabada en vocal)  Lluïsa (no pot portar accent, perquè 
és plana acabada en vocal). 

 

Ex.: país, però països; suís, però Suïssa; agraíeu, però agraïa... 
 

b) Les terminacions llatines -us, -um: Màrius, Pius, harmònium. 

 
c) Els prefixos anti-, auto-, co-, contra-, re-, semi-... i similars: antiimperialista, coincidir, contraindicar, 

reincidir, reintent... No es considera compost reüll i derivats. 

 
d) Les terminacions -isme, -ista. Excepte: lluïsme i proïsme. Egoisme, panteisme, altruista. 

 

e) I, pel que fa al vessant verbal, no porten dièresi els verbs acabats en –ir dels temps d’infinitiu, 

gerundi, futur i condicional: agrair, agrairé, agrairia, agraint..., però, en canvi: agraïa, agraïes. 
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f) Els verbs aïllar, amoïnar, arruïnar, argüir, traüllar o suïcidar, sí que porten dièresi en l’infinitiu, però no en 

la terminació perquè són excepcions. 

 

5. Puntuació i sintaxi 

 

A l’hora de planificar i elaborar un text escrit, cal dominar les propietats textuals, que concretament són els 

requisits que ha de complir qualsevol manifestació verbal per a poder considerar-se un text i, per tant, per 

a poder vehicular el missatge en un procés de comunicació. Segons Cassany (1993), les propietats textuals 

són sis: adequació, coherència, cohesió, correcció, presentació i estilística. Cada una d’aquestes propietats 

es correspon amb un nivell d’anàlisi lingüística o extralingüística i descriu les diverses regles que ha de 
complir el text en aquell nivell. Així, l’adequació s’encarrega del dialecte i del registre, la coherència de la 

informació o del contingut; la cohesió, de les connexions entre les frases; la gramàtica de la formació de les 

frases; l’estilística, dels recursos retòrics o literaris utilitzats; i la presentació, de l’execució del text. 
 

En aquest apartat, cal centrar-nos en la cohesió, que fa referència a les articulacions gramaticals del text. 

Les diverses oracions que conformen un discurs estan relacionades amb mitjans gramaticals diversos 
(puntuació, conjuncions, articles, pronoms, sinònims, entonació, etc.), de manera que conformen entre si 

una xarxa imbricada de connexions lingüístiques, la qual fa possible la codificació i descodificació del text.  

 
Concretament, els signes de puntuació són signes ortogràfics amb usos sintàctics i que permeten organitzar 

el discurs i conformen l’esquelet jeràrquic del text. Val a dir que, sovint, l’ús dels signes de puntuació d’una 

manera o d’una altra dependrà del gust i l’estil de la persona que escriu. En aquest apartat es parlarà dels 

signes de puntuació principals, però també n’hi ha d’auxiliars com ara l’asterisc, la barra doble, la fletxa o el 

calderó, entre d’altres. 

 
5.1. La coma 

 

La coma (,) s’empra principalment per indicar enumeracions, incisos, aclariments o explicacions. També 

s’utilitza: 

 

a) Quan un element es troba desplaçat: Déu té tot el poder (natural i sobrenatural) i és el creador 

de totes les coses i, per tant, del dret i tot. Amb aquesta contesta, doncs, han donat per bo... 
 

b) Quan apareixen grups circumstancials llargs. 

 
c) Quan es fa la supressió del verb: Ahir vaig menjar carlotes i hui, carabassetes. 

 

d) Quan es vol emfasitzar una part de l’oració: Que vingues, t’he dit. 
 

e) Quan es pot produir una ambigüitat: Finançaran els projectes dels graus de Llengua i Literatura 

Espanyoles, Llengua i Literatura Catalanes, i Estudis Anglesos. 
 

f) Abans i/o després d’un vocatiu: Marta, vine de seguida. Bon dia, Cristina. 
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5.2. El punt i coma 

 

El punt i coma (;) s’empra generalment per separar clàusules d’un període quan són llargues o quan 

mantenen una relació entre ambdues. 

 

a) Aquest apartat té un doble vessant: d'una banda, s'expliquen els objectius exposats en els 

mòduls didàctics; d'altra banda, s'introdueixen els conceptes bàsics. 

 

b) La professora Granyer va mantindre una reunió amb el director de l'institut, Antoni Pla; la 

consellera delegada de l'editorial, Josefina Clarà; la vicepresidenta de l'entitat, Concepció 

Gratacòs, i el tutor de l'estudiant, Rafael Anton. 

 
5.3. Els dos punts 

 

Els dos punts (:) s’empren abans d’un exemple, introdueixen elements d’una enumeració, davant d’una 

citació textual, en documents administratius que segueixen mots clau, etcètera. 

 

a) El Campus Virtual es configura en diversos campus: el campus principal i altres d'específics. Hi 

ha els ingredients següents: ametles, xocolata, mantega... 

b) L'autor diu: “Tot el que he escrit al llibre és experimentat per mi mateix.” 

 

5.4. El punt 

 

El punt (.) s’empra per separar frases (punt i seguit) que mantenen una relació entre elles, per separar 

paràgrafs (punt i a part) o bé per acabar un text. 
 

També s’utilitza el punt com a signe per abreviatures, per escriure l’hora, per expressar numeracions, 

etcètera. 
 

a) Heu d'emplenar el formulari abans del 30 d'octubre. (Trobareu el formulari a la pàgina web.) Van 

respondre a la seua trucada amb aquestes paraules: “És impossible atendre-us fins divendres.” 

Prem el botó Envia i ja hauràs acabat el tràmit. [Aquesta indicació és vàlida fins que no es canvie 

el protocol.] Però: La presidenta de la fundació va anunciar solemnement que “l'any que ve s'obrirà 

una nova sucursal de l'empresa”. 

 

5.5. Els punts suspensius 

 
Els punts suspensius indiquen una suspensió del pensament, una expressió incompleta, indica una 

enumeració oberta, etc. S’utilitza entre claudàtors [...] per fer notar que s’ha eliminat una part del text original. 

 
a) Hi podem trobar animals, plantes, objectes... 

b) Ells, molt dir, però a l'hora de fer... 
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5.6. Els signes d’entonació 

 

Al llarg del procés de normativització de la llengua catalana, sembla que els signes d’entonació no ha 

preocupat massa als estudiosos. De fet, Fabra aconsellava posar aquests signes a l’inici i al final de l’oració 

quan foren llargues. Actualment, els signes d’entonació només es posen al final, tot i que encara podem 

trobar signes d’entonació a l’inici i al final d’una oració. 
 

5.6.1. El signe d’interrogació 

 
El signe d’interrogació (?) marca els tonemes interrogatius que fem en demanar alguna cosa directament. 

 

a) Què vols que et diga? 

b) Com prefereixes que ho faça? 

 

5.6.2. El signe d’admiració 

 

El signe d’admiració (!) s’empra en les frases o paraules que diem en to admiratiu. Podem utilitzar més d’un 

signe d’admiració, com a màxim tres, per donar èmfasi o importància al que es demana. 
 

a) Que gran que t'has fet! 

b) Òndia, aquesta sí que és bona!!! 

 

5.7. El guió 

 

El guió (—) delimita un incís, emmarca un element de contrast sobre el qual es vol cridar l’atenció 

(comentari, observació, ironia, etc.). Tanmateix, també s’utilitza per crear un diàleg entre l’emissor i el 

receptor del missatge. 

 
a) És conegut el cas del DDT —compost no biodegradable—, que per la gran persistència després 

de dècades de prohibició d'usar-lo... 

 

b) —Ep! —li va dir—. Veritat que sí? 

 

 

 

5.8. Els parèntesis 

 
Els parèntesis () s’empren per delimitar una intercalació: aclariments, informacions complementàries, 

referències, dades secundàries, etc. Aïllen, a diferència dels guions, elements considerats accessoris. 

 
a) Isaac Newton (1642-1727) es va dedicar a la investigació i la reflexió científiques, més enllà de 

les catalogacions possibles d'aquestes orientacions. 

 

5.9. Els claudàtors 
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Els claudàtors ([ ]) es poden utilitzar com a parèntesis a l’interior dels parèntesis, indiquen supressions o 

addicions en una citació, etc. 

 
a) Segons l'article 26 del títol IV de la Llei 7/1983, de 18 d'abril, de política lingüística a Catalunya, 

“el Consell Executiu [...] ha de crear o subvencionar centres especialment dedicats, en tot o en 

part, a fomentar el coneixement, l'ús i la divulgació de la llengua catalana”. 

 

b) Tal com recull l'informe presentat, “l'estudi es reprendrà el 18 de desembre [sic] de 1992”. 

 
5.10. La barra inclinada 

 

La barra inclinada (/) sol indicar alternativa o comparació entre dos o més elements. 
 

a) Farem el trajecte Barcelona/Llafranc. 

 

5.11. Les cometes 

 

De cometes, en tenim de dos tipus, les simples (‘’) i les dobles (“”). Les cometes simples es fan servir per 

indicar el significat d’una paraula o d’una frase i també per traduir títols d’obres. Les cometes dobles, en 

canvi, s’utilitzen per reproduir paraules textuals d’algú o una citació d’un text, per fer notar un èmfasi especial 

en unes paraules i per indicar títols d’articles, capítols, poemes, cançons, etc., que formen part d’un llibre, 

una revista, un diari, un àlbum, etcètera. 
 

a) El mot sorrofoll ‘soroll’ no és a tots els diccionaris. La filosofia, literalment ‘amor a la saviesa’. 

b) Konflikt und Handlungskontrolle [‘Conflicte i control de l'acció’]. 

c) El professor eficaç “és un ésser humà únic que ha aprés a fer ús [...] en l'educació d'altres 

persones” (Combs i altres, 1979, pàg. 31). 

 

6. La distribució del text en l’espai 

 

Les persones ens definim per tindre més o menys desenvolupades 4 habilitats lingüístiques que permeten 

la comunicació: llegir, escriure, parlar i escoltar. L’objectiu principal és poder desenvolupar-les i construir 
usuaris competents en les diferents situacions comunicatives. Tant Cassany com Linda Flower afirmen que 

hi ha un gran nombre d’estratègies que s’han de dominar per comunicar-nos correctament i que, sobretot, 

cal centrar-nos en les propietats textuals com ara l’adequació, la coherència, la cohesió, l’estilística i la 

presentació, entre d’altres. 

 

Pel que fa a la composició escrita, cal esmentar que per elaborar qualsevol text, aquest ha de passar per 
tres fases molt importants: planificació, elaboració i revisió. 

 

A la planificació és on cal escollir el tema, saber què volem aconseguir, com ho farem i com distribuirem les 
idees que tenim dins de l’estructura del text. Per tal de seleccionar la informació, podem fer-ho de moltes 

maneres: una pluja d’idees, els mots clau, prendre notes del que escriurem, etc. Tota aquesta informació 

serà organitzada i ordenada, per a tindre clar com distribuirem el text. Aquesta distribució es pot fer de 
moltes maneres, depenent de l’objectiu del text o de si ja té una estructura molt concreta. Per exemple, 
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organitzarem el text de més general a més concret si es tracta, a tall d’exemple, d’un text argumentatiu o 

d’un text descriptiu, però, en el cas d’escriure una recepta de cuina (text instructiu), sabem que primer 

haurem d’explicar els ingredients i després el procés de cuinar-ho. Per tant, depenent del tipus de text, la 
distribució serà una o una altra. 

 

Per a elaborar el text, cal que seguisca les propietats textuals i caldrà que reflexionem sobre el que es vol 
dir tenint en compte el receptor del text. Durant aquesta elaboració, també caldrà aturar-nos en la distribució 

del text en l’espai. En aquest cas, tornem a recalcar que aquesta distribució dependrà del tipus de text que 

es vulga escriure. 
 

Generalment, la tipologia de textos que solen elaborar els nostres alumnes, requereixen una distribució 

bàsica i lògica que els permet organitzar el discurs adequadament: plantejament, nus i desenllaç, o més 
ben dit, introducció, desenvolupament i conclusió. Aquesta estructura és aplicable a diverses tipologies i no 

requereix una complicació major. Es recomanaria destinar un paràgraf a la introducció, dos o tres paràgrafs 

al desenvolupament i un últim a la conclusió, tot i que dependrà de l’extensió del text i de la intenció de la 

persona que l’escriu. 

 

Tot i això, hi ha textos que es caracteritzen per tindre una estructura molt més rígida. Heus-ne ací alguns 
exemples: 

 

a) La carta personal, que normalment sol tindre els apartats següents: lloc i data, salutació, comiat, 

signatura, etcètera. 
 

b) La carta administrativa, amb parts semblants a la carta personal, però amb alguns canvis: capçalera o 

emissor, destinatari, salutació, comiat, signatura, lloc i data. 
 

c) La instància, un document que s’utilitza quan es vol fer una petició a l’Administració pública i que 

normalment és d’autoemplenament Aquesta consta de les parts següents: títol de la sol·licitud, dades 

personals, exposició dels fets (“expose”), la sol·licitud (“sol·licite” o “demane”), la signatura, el lloc i la data 

i, finalment, el destinatari. 

 
d) El certificat, que consta de: les dades de l’emissor, la certificació (“certifique”), la fórmula de certificació 

(“i perquè conste...”), el lloc i la data, la signatura de qui ho certifica (a l’esquerra), la signatura de qui hi 

atorga la conformitat (a la dreta), el vistiplau, el càrrec, la signatura i el nom i cognoms sense signar. 
 

e) El currículum, que s’utilitza quan una persona busca faena i en què s’inclou la formació i/o experiència 

per presentar-se com a candidat d’un lloc de treball. En aquest tipus de text, hi consta principalment: les 

dades personals, la formació, l’experiència professional, els idiomes, els coneixements informàtics i altres 

interessos rellevants. 

 
Si ens centrem en el treball pròpiament acadèmic, els estudis, els projectes i els treballs s’escriuen sobre 

un tema específic i estan adreçats a destinataris especialitzats. En aquest cas, per ser textos potser més 

extensos i amb diversos apartats, l’estructura segueix més o menys els apartats següents: portada (títol, 

subtítol, nom i cognoms de l’autor, data de presentació), índex, introducció, cos del treball, conclusió, 
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bibliografia i annexos, entre altres apartats que seran més o menys importants depenent del treball, estudi 

o projecte en qüestió. 

 
L’últim pas dins la composició d’un text és la revisió i la valoració. De fet, és un dels passos més importants 

perquè dependrà de la revisió que el text millore. Mentre es va escrivint i distribuint les idees, també es pot 

anar revisant i la recomanació és rellegir el text diverses vegades i anar introduint idees noves per millorar-
ho. Finalment, el text haurà de ser valorat per establir-ne l’adequació a la situació comunicativa i a la intenció 

inicial. Caldrà, doncs, tindre en compte diversos factors que els podem relacionar estretament amb la 

distribució del text: 
 

a) Adequar-lo a l’objectiu, la tipologia i el registre. 

 
b) Ajustar-lo al tema, a l’estructura i al contingut. 

 

c) Ajustar-lo a l’ús dels connectors, pronoms o recursos anafòrics, així com a la puntuació i concordances, 

etcètera. 

 

d) Ajustar-lo a la riquesa sintàctica i lèxica, amb creativitat, utilitzant un vocabulari adequat al tema, variat i 
correcte. 

 

e) Utilitzar oracions ben construïdes, amb un ús correcte dels verbs, preposicions, adverbis, etc., sense 

interferències amb altres llengües. 
 

f) Que l’escriptura siga respectuosa i lliure d’expressions discriminatòries i respectuosa amb totes les 

persones i col·lectivitats. 
 

Així doncs, la distribució del text en l’espai dependrà de molts factors, però l’objectiu principal serà 

aconseguir comunicar coherentment el que hem proposat. D’altra banda, que un text tinga una estructura 

estandarditzada ajudarà a guiar l’escriptor en l’elaboració del contingut i, a més, una bona distribució del 

text (paràgrafs, frases ben construïdes, amb adequació, coherència i cohesió) en facilitarà la lectura al 

destinatari. 
 

7. Conclusions 

 

En aquest tema hem vist com s’escriu correctament, amb una visió succinta de les normes ortogràfiques. 

Recordem que les llengües són unes eines de comunicació molt potents que en constitueixen el principal 

sistema en el llenguatge humà. Tenen una naturalesa simbòlica, és a dir, no existeix cap relació directa 

entre un determinat segment fònic i la realitat que referim amb aquest. El simbolisme de les llengües obliga 
els seus parlants a acordar a què fa referència cada seqüència fònica. Hi ha d’haver un pacte perquè siga 

un estri útil. Per això es diu que les llengües tenen un caràcter convencional. D’altra banda, s’ha d’acordar 

com representem gràficament aquella llengua. A més, aquests acords o convencions, cal transmetre’ls al 

llarg del temps perquè no s’haja de pactar cada vegada i siga una tasca massa feixuga.  

 

Aquesta transmissió ha sigut diferent segons el vessant de la llengua que es tracte. Així, l’exposició a un 

medi lingüístic determinat garantia la transmissió oral de la llengua. Aquest ha estat el sistema més general 
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en la història de l’home i és el sistema de transmissió que es fa servir on l’escriptura no ha arribat o té un 

paper poc destacat. En canvi, la transmissió de la representació gràfica de les llengües, és a dir, saber 

escriure, ha sigut sempre una tècnica que només una elit dominava. Amb la Revolució Francesa (1789), 
l’alfabetització de la població esdevé un fet. Entre les institucions socials que s’encarregaran d’aquesta 

transmissió escrita destaca l’escola. Tant era així, que anar a escola s’identificava amb la iniciació a la 

lectura i a l’escriptura. Però hui en dia, gràcies a la investigació didàctica, les classes de llengua no se 

centren en la lectoescriptura exclusivament, sinó que es tenen en compte totes les destreses lingüístiques. 

 

Amb tot, cal dir que en la nostra societat hi ha una omnipresència del llenguatge escrit, i que és necessari 
dominar-ne les convencions principals per tal d’entendre correctament els diversos textos, i, alhora, que els 

nostres escrits puguen ser entesos. Per tant, cal conéixer els acords amb què s’escriu la nostra llengua.  

 
A més d'això, l’escriptura pot tindre connotacions sociolingüístiques. El fet que el llenguatge escrit necessite 

un acord entre els usuaris també significa que hi pot haver un grup social que siga reticent a acceptar 

aquestes convencions. El rebuig només es podria donar en llengües en ple procés de normalització 
lingüística que no tenen un sistema gràfic totalment assolit. Aquestes actituds, sempre per motius 

extralingüístics, solen emmascarar la intenció d’entrebancar la normalització d’aquesta llengua. Ara bé, per 

entendre’ns hem d’escriure segons un codi perquè un text escrit tinga un sentit i un significat cal que 
s’entenga bé, i per això cal seguir unes normes ortogràfiques establides entre tots els parlants.  
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